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KOHBEPCUBJIUK XOAUCACHHHUHI JIUHI' BUCTUK TABUATHU

Kynoowoe Yxmamacon Ypo3zoeuu,
Cam/T49TH mycmaxun maokuxomuucu

Taanu cysnap:. Komgepcus, KOHBEPCUBIUK, C)3 ACAW, CEMAHMUK ONNO3UYUS, OeHOMAamue

anoxKaoop

VMYMUUIUK,  y3apo

Kapama-Kaputuiuk,

apcymernmiap, JIEKCUK cemanmuKka,

CUCHUUKAMUE MAabHO, (PApKIo8UU cemd, NUHSBUCMUK HUCOAMIUK, CeMaHMUK mpauc@opmayus,

Hucbam ONnno3uyusCu.

KoHBepcHBIIMK  TyIIyHYacw JIOTUH
Taaugarn  “‘conversionis, f.  (converto)
Cy3ujaH oJuHTraH Oynuo 1) “alimaHMoK

JOUPACHUMOH XapakaTiaHMOK 2) ailnaHu6

KOJIMOK, OypwuI, 3) HYTKHUHT
SIKYHJIAaHUILNA Jiera’ TyLIyHYaJlapHU
omnmupamu. (Kpatkwii  JTaTHHCKO-PYCCKHIMA
cnoBapb, M. T'ocu3fol HWHOCTPAaHHBIX H

HallMOHATBHBIX clioBapel, -M. 1941, 672 c.).
Ymly CY3HHHT Xyqau 11y Ba OoIlKa
kymiad MabHOJApU Ba XOCHJIANIApUHU OuU3
Oomka siHa Oup syrar -JlaTmHCKO-pyccKuit
cioBaps — [JIPC, 1976: 258]— nan Tonamus.
TunmyHocIMKKa OHMJI MabHOJApUTa
KeJIcaK KOHBEPCHUB TEPMUHU THIT
OMPJIMKIIApUHUHT TeCKapu MyHocabaTIapuHH
ndomanam y4yyH vuuiatuiaaad. by xoamcara

OUpHHYH 6yn6 CHUHTaKCHUC Ounan
HIyFy/UIaHAJUTaH  TWIIIYHOCJIAp  BTHOOD
KapaTranjgap. by  XoaucaHMHr  JUKKAat

Mapka3muua CyObeKT Ba OOBEKT YypTracujaru
y3apo myHocabarnap Oyiras.

0.C.AXxMaHOBaHUHT Manxyp
JyFaTHIa  KOHBEpCUBIapra  KyWluaaruda
Tabpud Oepuiras:

KonBepcust - anr. conversion, 1)

OO6pa3oBaHue HOBOTA CJIOBa IyTEM IEepeBOIa
JaHHOW OCHOBBI B JIPYTylI0 Tapagurmy
cnoBou3mHenust. Hapumep, pen (n) — to pen
(v) cnmenoBatenpHO, He pens, He penned, He
iS penning. 2) OpmHo W3  JBYX
POTHUBOIOJIOTaeMBbIX CBOMCTB KaK
COCTaBJISIFOIIIIX JTAHHYIO KaTEerOpHIO.
Konsepcuto 3BOHKOCTH Ipe/ICTaBIISET
«riyxocthy» [O. AxmanoBa, 1966: 109].

Kuckacu, Oy unyFataa KOHBEpCHUS
acocaH Ccy3  scam  Typu  cudaruna
tabpudraanaau. A man — to man; a book — to
book Ba xokazo.
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KJlafions  y3unmHT  “Semantics”
acapuma [J.Lyons, 1977:82] tunmyHOCIuKAa
OupuHUMITAD KaTopH KOHBEPCHUBIINK
(converseness) TymryHuacuaan (hoaamaHIq.
by Tepmunnu y “relational opposition” Homu
Owran  Tabpudiaaan. AHHKPOK  KUJIHO
aTaguran Oyicak y “y3apo  alioKazop
Kapama-Kapuiidk”, “y3apo OOFJIHK KapIiu
Kyhum, OOFJaHTaH  ONMIO3MIMS,  Y3apo
YMYMHU MabHOTa ara Oynran
apryMeHTJIapHUHT ONNo3uLuscu” 1ed alTcak
xam OyaBepanu [F.Palmer, 1982: 55].

bus FOKOpHU/Ia K. JIaiion3
“KOHBEPCHUBJIMK~  aTaMacHHU OMpPUHYMIAD
KaTopu TWINIYHOCIUKKA OJUO Kupau 1ed
aitu6 yrauk. Ammo, ymly oJIMMIaH
aBBaIpoKk pyc TuiamyHocu FO.J[.AnpecsH
y3uHuHr “Jlekcuueckas ceMaHTHKa acapuja
“KOHBEPCUBHOCTh” TEPMUHUHHM HIUIATAAU
(by xuto6 1975 iunga yon stunran). Jlemax,
Oy tepmuHHM THiImyHocnukka JK.Jlaiions
smac, FO./]. AnpecsH onub kupras. Anbatra,
Xap WKKaJaCHHUHT MOHOTpausICH YOIl
stumuiminad  aBean  (FO.Anpecsn, 1975;
K.Jlarion3, 1977) Oy ¢ukpau Oup Karop
¢byHIaMeHTal WIMHKA MakoJlalapujia Wirapu
cypranjmap, Oy Tabumii Ba ymap Oup-
OMPUHMHT MaKxoJjajlapy OWJIaH TaHUIITaH KU
¢doitnananran Oynmumm MymkuH. By xo03up
KyZa MyXUM dMac.

KoHBepcHBIMK  TymlyHYacMHM 3
acapuja TaJKUK KWIraH sHa OUp THUIIIIYHOC
JI.A.HoBukoB 6ynuo, y  KOHBepcus
TEPMUHUHUHT acocuit MabHOCH,
KOHBEPCHUBJIMKHUHI YHra ajokKacu Ba OoIlKa
xoJatmiap xakuzaa cys roputaau [JI.HoBukos,
1982: 214].

KonBepcustHuHr CUHTaKCHUCAAru
TQIKUHU XAKUAA Tamupap DJSKaH  OJUM
Kyiinnaruigapaun €3aau. by Hapca  ¢debn
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HUCOAT KaTeropuscd Joupacujia amaira
ommmpunaau. Macanan: The workers build the
house- The house is built by the workers.

HucoOar KaTErOpusICH, IoTes3a
Ha3apUSCUHUHT TaIKUKH Hucoar
KAaTETOPUSICHHUHT XKyJa KEHI MUMKOHUSATIAPU
OOPJIMTMHU HAMOEH KHWJITH.

Mabaym  Oynnuku, aiipum  deba
KyQTIMKIapH MaBXYyIKH, yiaap Oup-Oupu
OunaH OCTM Ba YCTHJA, aBBaJl Ba KEHMH,
KaTTapoK Ba KMYUKPOK, KeKca Ba EIPOK KabOu
MyHOcabatiaapHu ounaupap sxaH. Macanas:

A precedes B — B follows (succeeds)
A.

A bau Oonurab kenmgu — b Ara
spramub Kemau.

Axman
AxMangad KUJUK.

Jlexcuk ~ Oupnukinap  ypracugaru
CEMaHTHK  aJOKaJapHU  ypraHap  JKaH
KOHBEPCHBJIMKHM y  JIGKCMK  Kapama-
KApUIWJIMKHUHT ~ Oup  Typu  cudaruga
Oaxomanu. Macanan: commox - comud 0IMoxK,
IOMMOK — IOMKA3MOK, 9P-XOMUH 84 X.

by kabu xomatiapna cyOBeKT Ba
OOBEKT JKOMIAPUHUHT Y3rapuilid (ebJIHUHT
y3rapummra Ba ~ Tam CTPYKTypacHujaa Xam
TErHIIN y3rapuuuiap coaup oynummra oiud
kemaau. Macaman: John bought a book from
Sam — Sam sold a book to John.

Bamunan KkarTa—Bann

by ramiap/aa aKTUB-TIaCCUB
Tpanchopmanusicu amasira olMaca-sa
CY3JIapHHUHT rpamMMaTHK byHKIIMACHAA
y3rapunuiap coaup Oymamu.  MacanaHs:

bapcenona 6y yuunoa Peannu sna omou. —
bapcenona 6y yriunoa sina eonub uuxou. Pean
0y yuunoa xam bapcenonaca rwmrazou.
(mazny6 6yn0u.)

Arap 6u3 Oy ranga “romou-romgazou”
dbebn  KyQTIUTMHH  WIUIATCAK ¥30ex
THIUATU “aHMK HUCOAT — OpTTHpPMA
HUCOAT” ONMO3UIUSICHHU Ky3aTamu3. AMMO,
IOTJU YpHUTA FOIUO YUK CY3UHH HIIIATCaK
YHJA, “Peannu” CY3UHU yMyMaH
WIIATMACIIUTUMHU3  Kepak  Oymaawm, EKu
oynmaca “Pean ycmuoawn™ ¢y3 OMPUKMAaCUHU
KYJIJIaluMu3 Kepak 0yinapau.

Nurnu3 tunupaa Oy Hapca aH4Ya JKYH.
Macanan: Barcelona won the game against
Real. — Real lost the game against
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Barcelona. Exu: Barcelona beat Real — Real
was beaten by Barcelona.

bopmukmarm  O6up  dakT  BOKea,
XOJMCaHu OMIITUpap KaH KOHBEPCUBIAP OUp
BaKTHUHT  y3WJga TypJd  CHUTHH(HUKATUB
MabHOJIAPHU ounnupaIn. Komnonent
TApKUOWHY TaxXJMJ KWICAK, yJIapHHHT OHp-
OupuHH ¢bapkioBun MabHOJApHU

OWIIUPUIIMHE Kypamu3. Macanan: rommok-

IOMKA3MOK,; 0IMOK-0EpMOK; eanaba
(K030HMOK)-Magnyousmea (Yupamox);
OOpMOK-KeIMOK Ba X0Ka30.

yHuHT y4yH KOHBEPCHUBJIAP

AaHTOHMMJIAp KabW MaHTUKaH Kapama-KapIiiu
MOC TyIIMaiaurad, Oup-OupUHU TYIIUPYBUU
TylIyHYajJapra  Moc  kemaau.  Ammo,
KOHBEPCHUBJIADHUHI aHTOHUMIIApJaH (apku
IIYHAAK{, aHTOHUMJIap acocaH OMp BaJIEHTIH
cy3nap Oynau0, KOHBEpCHBIIAP, aCOCaH, MKKHU
€KM y4 BaJICHTJIH cy3napjaH uoopar Oynmaiu.
Cy31apHUHT UKKM €KUM Y4 MIITHPOKYMIM HIL-
XapakaTJIapHU OMJIAMPHILH 3ca yiapra BOKea-
XOoJUcalapHu “‘€MMK Xapakrepnaa’ Oyiauimra
UMKOH Oepanu. Macaman: Axman Paxmatra
Ooupop Hapca corca Oy  HII-Xapakar
HaTKacuaa, Paxmar AxmaanaH HUMaHUAIAP
cotu6 onran Oymagu. by epna Tynma nmki
amasira omraau. Bokea coqup 6ynaau.

Bbynunr okuOaTHuIa
KOHBEPCHUBJIAPHUHT  (apKJIOBYH  CeMallapH
Oup-Oupura, yMmMymaH, MOC KelMaiiu,

Kapama-Kapiuy Oynrawiurd Ttydailnm ynap
coaup OynraH MII-XapakaTaa, BoKeaJa
KapaMma-KapIiiy pojib yitHaiin Ba Oy BOKEaHH
TypAM HYKTauW HazapAaH Ky3aTaaud Ba TypJiu
HyKTal HazapjaaH Oaxomaiau. Hatmxama
coTraH oJaM OJMaiau, OJraH  ojAaM
coTMaiu, Oup ogam Oup BakKTHUHT Yy3uaa
xam cotu® xaMm onmaiiau. Arap Axman
Paxmarra Humanuamp cotca, Paxmar yHH
cotudb onca, Axmazg yHH KaiTa cOTUO
OoJIMOKYM OYiica, Oy Hapca SHIU HIIOKCHU3.
UyHKH MynokoT coaup Oynau. Onau-cotau
aMajra OHIAM Ba XaMMacH TYyraju. OJHIHU

Axman cotub® onmokuum Oynca, y ¥3
WKTAUMOUHN poiiu, KOMMYHUKATHUB
WHTCHLUMSICUHU  Y3TapTUPHUIIM  Ba  SHTH
KOMMYHHKATHUB AaKTHUHH SpaTHIIN  Kepak

Oynanu. Ammo, sHIM Oy SIHTH BOKea Oyma.
HykTan Ha3apHUHT TYpJIMYAIATH XaM
HYTK MaxCyJOTHHHUHT Typjiuda OVIUIIUHU
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Tako3o »JdTamu. Macanad: Xom Ba Tom
tenedoHa rarmtammMokaa. JKoH cypanu.
-Where is Nick?
-He went to your office.
-When will he come?
-In half an hour.

by numckypcma Oop-iiyru OuTTa WHII-
xapakar xakuga ran 6opmokna. JKon Tomra
KYHFUPOK KuinO HUKHUHT KaepIaauruHu
OowiMokur. Tom HUKHHMHI KeTraHJIMIHHH
aiitou. JKon 3ca HUKHUHT KaUOH KETTaHIUTU
OwsiaH ’Mac, YHHHT KAa4OH KeIWIIM OujaH
KH3UKMOKJIA.

Kypub  Typrammmumszmex — Hazopar
KWIyBUM, Ky3aTyBuUd €KUM TalMUpPyBUMHUHT
KaepAa oKoilamraHiaurura —Kapad — HYTK
MaxcCyJnoTuaa ACIIATUIITaH UII-Xapakar
Typjiiya HOMJIAaHMOKHa. Mana 1y Xxonar
KOHBEPCHUBJIAPDHUHT HYTKJAa HWIUIATHIALIIAHU
TaK030 JTajIu.

A Ba b HyKramap ypracuzaa
XapakaTiaHaéTraH CyObEeKTHH KUMIUp “is
going”, ‘“xemsmmu” newnu, KuMaup “is
coming”, “kenasmmu” pewnu. Xap UKKagacu

xaMm xak. bopnuknaru Oup BOKEAHUHT
TypJd4a HOMJIAHHMINM 3Ca  JIMHTBUCTUK
HUCOMHIINK HA3apUSCUHUHT HYTK

MaxCyJOTIApUHH SIPATHIIAATH YPHHU Ba POJIU
XaM KaTTa SKaHJIWTMHM TacIukiaad TypuOau.
By epna maxcynmor A Hykraman b HykTara
Kapa® #ynm onca, A HyKTajgard Cy3JI0BUH
“went” nevinu, b HykTamaru “came” newmu.
Nm-xapakar xam, OakapyBuM xam, Macoga
Xam, cap( STWIraH BaKT XaM OHp XHJI, aMMO,
UII-XapakaT TypJinda HOMJIaHMOK/A.

OOBEKTHUHT MHBUKOC OSTHUII HYKTau
HazapuJaH Mpeaukariap Oup Xuil BOKea-
xoaucanu udoma staad. MacamaH: KUMIHP
oTaau Ba Oomka Marnyo Oymamu. bup
OJIaMHUHT IOTYFU OOIIKACUHHMHI MAaFITyOUSITH
JIeTaHH.

Tema-peMaTHK  CTPYKTypa HYKTad
HazapugaH OupiaaM4yd Ba  KOHBEPCHBIHU
CTpyKTypanap ypracuna adpum Qapkiap
Ky3aTuiaad. Macanan: Arap CY3TOBUMHHHT
MYJIOKOT HUSTH ofaTtuil Oyica cy3 TapTudu
XaM oxatui  Oymamu. Arap  CY37I0BUM
9BTHOOpPHU Oy BOKeaza COaup OYyiraH SHTH
Oup xoaucara KapaTMOK4M OYiica KOHBEPCHB
Gbebiun cTpyKTypara Kapartuiagud. MacanaH:
Yemnuon neOoTaHTHH a0  YTUpMai.
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Oparuit Xxo/1ca, YeMIHOH IIYHUHT YYyH XaMm
YEeMIIMOHKH  yJap  JeOroTaHTiIapHH  as0
yTupMaliuiap, UMKOHHHUA KHIHO KaTTapok
XHco0/1a FOTUIITA XapaKaT KUIauiap.
JleO10TaHT YEMIMOHHU MarIyosITra

yapatay. JleGroTanT YEeMIITMOHHUHT
YEMITMOHJIUTUTA Kapad YTupMmanau, YHUMHHU
WIyHJal  TallKWI  KWIJWKH,  YEMIIHMOH

MarnyOsTra ydpamu. Harmwka KyTuimara
xoJaT OyIau.

KounBepcusnanran CTpYKTypaaa
KYIPOK  9bTHOOp  ACOIOTAHTHUHT  SIXIIH
ViluHura smac, 4yHkd Oy Tacoauduii xoi,
OaJky YeMIUMOHHMHT Oy11, €EMOH YilHaraHura
KapaTWJITraH, YyHKH  YEMIIHOH  >KaMoa
YEeMIIMOHYACUra YyHHaIM Ba Xap XUl
neOrTaHTIapra I0TKa3MacIiru Kepak.

Konsepcur Ky PTIUKIAPHUHT
KOMIIOHEHTJIapu aprymeHtinap naed aranaau
[F.Palmer, 1982: 82]. Macanan: wuHIIH3
tunuga buy/sell, husband/wife, lend/borrow,
rent/let, belong to/own, to give/take,
givelreceive, kabu ewvanap, husband/wife,
fiancé fiancée, parent/child, debtor/creditor,
teacher/pupil,  above/below, in  front
of/behind, north of /south of Ba xoxa3zomnap.

V36ex TUINIA KeIMOK/KemMMOK,
OOPMOK/KENIMOK,  COMMOK/comub  0JMOK,
0IMOK/6epMOK, Kap3 0OepMOK/Kap3 OIMOK,
udxcapa OIMOK/udcapaza Kyumox, me2uiiu
OVIMOK/22anux — KUIMOK,  YUIAHMOK/3ped
me2mokK, 2anUupMoK/mun2iamox,
KVPMOK/KYpCAmMmok,
IP2AUMOK/IpP2AUMUPMOK, Kabu hevarap. Ip-
XOmMuH, 0Oma-oHa-ghap3amnd;  Kap300p-Kap3
Oepysuu, YKUmysuu/yKyeuu, menaoa-nacmod,
o10uoa-opxacuoa, WUMONOA-dHCany00a;
MORA-HCUAH, AMMA-X0Jla Ba X0Ka30Jap.

Tanukmu ¢paniy3 twimyHocu 111
baumm Xam SHTM JaBpia KOHBEPCHBIUK
XoJucacura YpTHOOp KapaTraH OJIMMIIapiaH
3au. Y Y3uHWHT 1921 ¥Wunm 4dom 3TTUpra”
“@paHily3 TWIM CTWIMCTUKacu  HOMIIH
acapuma OWp Karop XOJATJIApHU YpraHuO
gyukkan (Ch.Bally, 1921). V «kentupran
MHCOJUIap wuuja “avoir le troit” (XyKykura
sra OynaMoK) Ba etre legitime (KOHYHUI
OYIMOK) OWMpHKMallapu JIEKCHUK CUHOHHUMUS
MaHOanapuaan oupu ned Kapaigaiu.

Narmm3 tununa;

He was given the right to protest
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He had the right to protest —
His protest was lawful
His protest was legal
His protest was legally grounded.
V36ek Trma;
VY 3bTHpO3 OMIAMpHUII XYKYKHra 3ra

3ad. YHra 9bTUPO3 OWIIUPUII  XYKYKH
Oepwiaranu. - YHHUHT 3BTHPO3H KOHYHUH
5AM. YHUHT 9bTUPO3U KOHYH JIOMpacuja d1u.

XX acpHMHr sHa OuUp HOMIOp
tuimmyHocnapunan O6upu O. Ecmepcen Oy
Kabu xoJsatiapra MaxxyJs HucOaTra ajiokaiop
TyllyH4ajgapra OOFIMK Xoauca cudaruga
Kapailau. Y IOKOpuJard XoJiaTilapHUh dra Ba
TYAAUPYBUU ypracuna byHKIIMOHAT
KUAMATIApPHUHT y3rapuiy aed 6axomnaiiay Ba
“TYIIUPYBUMHUHI KOHBEPCUSJIAHUIIN  JETraH
tepmuHHM kuputaau [O. Ecnepcen, 1958:
186-187].

“A precedes B“—» B follows A
ramiapu Vpracunaru Ma3MyHHH
JIOKAJOPJIMK XaKua ranupap sKaH, OMpuHYH
ranm A HUHT HyKTau HazapujaaH Oepuira,
WKKUHYH Tall 3ca b HUHT HyKTaW Ha3apuaaH
6epuran” neriau. [O. Ecniepcen, 1958: 186].

O. Ecmepcen Oy kapanutapu OumaH

CUHTAKTUK CUHOHUMUK yerapajiapuHu
KeHratupau Ba Oy epra Typiad cy3
TYpKyMIIapu, 10y >KyMJIaJaH, Mpeasioriap
ypracuiza XaM ~ KOHBEPCHUBIIMK  QJIOKAacu
OOpIUTHHU Kauzg JTaau. Macanas:
npeioriaap, above (menada) - under

(ocmuoda); before (assan) - after (ketiun),
cubarnap: older (kammapox) — Yyounger
(éwpox); desirous (xoxnoeuu) - desirable
(xoxnamean), oOTHAp: examiner (UMMUXOH
onyeuu) - examinee (UMMUXOH MONWUPYEYU),
bewvmmap: sell (commox) — buy (comubd
01IMOK), give (bepmok)- receive (01mok),; have
(pea 6ynmox) - belong (meeuwnu 0OYIMOK).
[O.Ecnepcen, 1958: 192-193].

Opagan yTraH VH WHJUIMKIapaa
TUJIIYHOCHap Oy Macaiara yMymaH >bTHOOD
Kaparmanunap. byHra ca6ab Oanku Oy
JaBpiapia JIMHIMBUCTHK Tadakkyp Oomika
MyamMmonap OwinaH OaHj OYiraHIuruaup.
dakarruna 1952 iiunra kenubd amMepUKaIUK
TaHUKJIM TWIIIyHOCHapjaan Ooupu 3. Xappuc
Oy  XoaucaHu “KBasutpancopmanus”
kapaCHiapu Joupacuaa YpraHuO® YMKIA Ba
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amanra O. EcriepceH FOSUTApUHU SIHTH METOJ
€pramuaa cuHad KypuIra axJ| KuiIu.

3. Xappuc taxymn kuiarad: He sold me
a book (V menea xumo6 comou) — 1 bought a
book from him. - Men ynoan xumo6 comu6
0110UM.

1957 ¥un amepukanmk OomKa Oup
omuMm M. Macrepman ¥y3 taakukoruga O.
EcnepceHHUHT siHa OUp FOSCHMHU TaXJIUII
Ko yram. Y cause (cababum Oymamm),
produces (maiimo kwmmaam), leads to (...-ra
onn0 kemamu); the result is (marmxa ry
o6ynaaukn); the upshot is (oxupuma 6u3 sra
Oynmaguran Hapca...) KaOujmapHu Kypuo
YUKAIH.

by wmpma  “Ukkm TOMOHIama
MyHOCabaTHU OWIIUPYBYH KyDTIHKIApaa
Oup MabHO Typjn4a WyHanuuuiapaa
OaxonaHagy Ba ypry yiapaa  TypiH
YpuHnapra kKapatwiaau® ne0 OaxojaHaau.
Macanan: A has B. - B belongs to A; A is
earlier than B - B is later than B; A despite B
- B in spite of A; B through A; No one knows
about the plan. - The plan is unknown to
anyone.

Hucbar onmosunusiiapuga xam 11y
Hapca Ky3aTWIWIIM aitunran. MacanaH:
Frank is researching the draft. — The draft
is being researched by Frank.

Oxopuna 6uz XK. Jlaiton3 1963 iiun
“KOHBEPCHUBIIMK~ aTaMacCHUHU THUJIIYHOCIUKKA
onub xupau aed aWtud yTran sauk. by ros
3ca Kymuad TUINIYHOCTap TOMOHMJAH KaTrTa
KU3UKUII OUJIaH KyTHO OJTHUH/IH.

KonkoBckuit Ba Menbuyk, badurkuid,
B.I'T'ak, FO. 1. Atipecan, Craan, bap-Xunen,
Jbx.@unmop, T.JlomileB Ba  Oomkanap
TOMOHHUJIAH JIEKCUK KOHBEPCHUSIHUHI TYpJIH
KUXATIAPUHU EPUTHUINTA OAaFUIIUTAHTaH KaTop
Makojajap Ba WHPUKPOK HILIAp IBJIOH
KWJTAHIH.

Kounsepcusnapra MHCOJT KHITO
KyHuAaruiapHu KeATHPUIIIUMUA3 MYMKHH:

1. To win — to lose: Tottenham won the
game against Liverpool. Liverpool lost the
game against Tottenham

2. To spare - to run: We spared all our
money.

Our money ran out.

3. To go - to take. He goes there in his
friend’s car. His friend takes him there.
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4. To make ready — to wait for: Future
made ready some problems for them. Some
problems were waiting for them.

5. To keep — to be kept: A button was
keeping his trousers. His trousers were kept
by a button.

6. To appear — to obtain: A new
meaning appears in the word. The word
obtains a new meaning.

V36ex trana:

1. Tyramoxk - capdaamok. Ilymumus
Tyrad konaw. bu3 mymumuzHE capdurad
OynIuK.

2. Kermox - omub Oopmok. VY
NYCTUHHUHI MalllMHACUAA KeTaau. YHU AYCTH
MalgHacuaa oaub 6opaau.

3. Taiépnamox — kyTmok. Kemaxak
VHTa SIHTHM sHaJa KUAWHPOK CHHOBJIAPHU
taiiépnabd kyiiran sau. Kenaxkakna yHUM SHTU
sSHa/Jla KUWMHPOK CHUHOBIAp KyTHO TypraH
S/IH.

4. Yuurab TypMOK — OCHJIHO TYPMOK.
[Mumuu Outra Tyrma ynuiad typapau. lum
OuTTa TyrmMara ocuiano Typapu.

5. V3 oFymmra oJ1MoK — KOJHG KETMOK.
YHu kana y3 OfFymmra ojaaud. Y Kywid
xKanaaa Koo KeTau.

6. YCTyH KEIMOK — OpTIa KOJIMOK.
Opatna, Oy €mga KU3nmapHUHT OVitn Yeuiiga
TeHrjom OoJanap OyiuAaH YCTYH KeTaiu.
Opnatpna, Oy €mna GonanapHUHT OVitU Yeuiga
TEHTJ0MI Ku3Jap OYiuaaH opTaa KoJaIu.

7. bamanapox OYIMOK — MacTpok
oyamok. by é€mpma KusnapHuHr  Oyiin
TeHrgom Oonamap Oyimman — GamaHIpOK
Oynanu. by ¢€mpa OonamapHuHr — OVitn

TEHTJoUI Ku3ap OYiuaaH nacTpok Oyianu.

8. Naiimo 6ynmok — sra 6ynmok. Cy3aa
sHa OMp SHrM MabHO maijo Oynau. Cy3 sHa
Oup STHTM MabHOTA dTa OVIIH.

9. Tab3upunu OepMOK — HacuOacCHHHU
onMmok. Keua mpopa® HocupHuHT Tab3upuHU
6epnu. Keua Hocup mpopabpan HacubacuHu
OJI/IU.

10. KyBmamox - koumok. CeH Hera
KyBiIaauHT? - CeH KOYJIHMHI MEH KYBIIAJIUM.
(punbMman).

11. Kypmok - xypcarmok. Hozumuu
KaHZail Kuaud KYpIUHI, CEeH axup, YHHU
TaHUMalCaH-Ky. Menra  yHu  Dagop
KypcaTau.
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V36ex Tuimmard GOIIKA KOHBEPCHB
KypTouknap cupacura siHa KyHHAarmiapHu
XaM KUPUTHIIUMHU3 MYMKHUH:  UYQIRUMOK-
YanRUMMOK,; AUNAHMOK-AULAHMUPMOK,
aupUIMOK-AUUPMOK, apanaumox-
apanaumupmos,; KONIaMOK-KONJIAHMOK,
CYOPAMOK-CYOPAIMOK; VKUMOK-VKUMMOK,;
OepMOK-0IMOK. MOPMMOK-MOPMUTIMOK,
V3amMMOK-0IMOK,  COMMOK-0IMOK,  (comub
0/IMOK), MYMMOK-Kylea MYWMOK, UOUMOK-
wowmupmox,  ypeaumor-ypeammor.  [IL.
Paxwmatymnaes.126 0.]

KOxopuna  alitunran  ¢ukpiaapHu
YMYMJIAIITAPTaH  XOJJa  KyHuJarmiapHu
xyjoca cudaTuaa Kai1 STHILIMMA3 MyMKHH.

1.  KouBepcuBmap  JIeKCMK  Ba
CUHTAKTHK CEMAHTHKAaHUHI XKyda [1073apo,
MYHO3apaJid Ba KYT acIeKTJIA XyJIocalapuIan
Oupu OYynub, YHUHT KyO IKUXATIApH
TUIITYHOCIHKIA Xaldu Y3 €YUMHUHH TOITaHH
HYK.

2. Twimynocnapnan . bamu,
O.Ecnepces, 3.Xappuc, K.Jlaiions,
10.J1.Anipecsn, B.I'.I'ak, T.®.JIomTes,
Jx.dunmop, XK. bap-Xumnen,

A.Konkosckuii, B.Menbuyk Ba Oormkamap
KOHBEPCHUBIIAPHUHT THJ XoAucacu cudatuia
CIpYKTypaI-CEMaHTHK Ba (GyHKIIMOHA
KUXaTIapJaH TaJKUK KUJITaHIap.

3. KonBepcuBnap Oup aeHorarra sra
OyiaraH BOKea-XOJMCAaHU TYypIAH HYKTaH
HazapJaH HOMJIAIl  HATWXKACHUAA  Maiao
Oymaguran THI Oupiukiapu Oynub, ymap
TWIJA HHUCOMAT Ha3apwsiCH dJIEMEHTIapu
HaMOEH OYIWHUIINHU aKC STTUPYBYH THI
KaTeropusacuaup.

4.  JleKCMK  KOHCEpCUBIHMK Oy
XOJIMCAaHUHT 3HT KYT TapKajiraH Typu OYiuo0,
yaap  HYTKHHHT  XUCCHH-MH(OpMAIMOH
IOKJIaMaCMHW OIIWpHIIra Xu3MaTrT KWJIYBUYU
yHCYypnap XucobOnanaau. WMHrom3 tummmaru
buy-sell; come-go; give-take; give-receive;
lend-borrow; rent-lent; belong to-own;
follow-precede, debtor-creditor; teacher-
pupil Ba Xxoka3zomap KOHBEpCHBIIAPra MHCOJ
Oyna onasu.

V36ex THMMIATH  KeIMOK-KemMOK;
KYBMOK-KOUMOK, OJIMOK-0epMOK, VUIAHMOK-

apaa Me2moK; 2anupmMoK-muHeIAMOK,
KYPMOK-KYPCAMMOK, IPaAUMOK-
IP2AUUMUPMOK,; SP-XOMUH, oma-ona-
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gapsano;  moea-dcuan;,  amma-xoia  Ba CEeMaHTUK (yHKIMOHAJ, Tap>KUMaBuUl Ba
XOKa3ojap  KOHBEPCUBIHMK  XOJHMCACHHHU OomKa HyKTaW Ha3apAaH W34YWI, TH3UM
KOMMYHHUKATHB >KMXAaTJIaH KaHYaIuK (aos Tap3uja TaxJIWI1 KWJIMIIra UMKOH Oepaju.
SKAHJIMTHHU KypcaTtub TypuodIu. Vitnaitmmsku, KEVUVHIH HIIJIapUMU3a

5. Makona xaxxmMu Ou3ra MHIVIM3 Ba 9bTUOOPHHM YIIa XOAMCANAp Ba YJIAPHUHT
¥30ex TUJUTAPUIATH KOHBEPCHUBIIAPHU TYpJIM JKUXATIapuHU arpodunya EpUTUIIra
Oaradcui, Xap TOMOHJIaMa, CTPYKTYpaBHH, KapaTaMHu3.
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Kuldoshov U. Linguistic nature of conversions. The article is devoted to a brief
description of the structural-semantic and functional features of the phenomenon of conversion in
modern English and Uzbek languages. At the beginning of the article the essence of the
phenomenon of conversion, lexical meaning, introduction to linguistics, history, history of study of
the phenomenon of conversion by linguists, differences in the analysis and the reasons for their
occurrence are described. At the end of the article, the types of conversions and their specific
features are described. Each case is accompanied by examples.

Kynoowoe Y. Jlunzeucmuueckas xapaxmepucmuxa Kougepcuu. Cmamvsi nocesujenda
KPAmKOMYy ORUCAHUIO CIPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUX U (DYHKYUOHANbHBIX 0CODeHHOCmell (eHomena
KOHBEPCUU 8 COBPEMEHHbIX AHSIUNICKOM U Y30eKCKOM s3blKax. B nauane cmamovu onucvléaemcs
CYWHOCMb (hPeHOMEHA KOHBEPCUU, IeKCUYeCKoe 3HAYEeHUe, €20 86e0eHUe 8 TUHSBUCIUKY, UCTOpUs]
U3VueHusl (peHoMeHa KOHBEepCUU NUHSGUCTNAMU, PA3IuUYUsl 6 AHAIu3e U uUx npuyunvl. B konye
cmamvu ONUCAHbl 8UO0bl KOHGepcuti u ux ocobennocmu. Kadxcowiil ¢ghenomen conposodicoaemcs
npumepamu.
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